HARDWARE LIST

A 1/4"-20UNC x 60 Screw 4
B 1/4"-20UNG Nut ©) b
C #8 x 3/8" Tapping Screw % )
D NO.10-24UNC %10 Screw % 1
) 2l
E NO.10-24UNC Nut \,’0 1
F 1/4"-20UNC x 13 Screw % 20
G Caster pin E 1
H ¢6.5 Al Washer @ 2
J M4 Wing Nut % 1
K Sideburner Valve Clip i 1
L NO.10-24UNCx13 Screw 4
M ¢3 Lock Washer 4
N ¢5 Washer 4

Chﬂl‘-Bl‘“llilm
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REPLACEMENT PARTS DIAGRAM 468900619, 468971620
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REPLACEMENT PARTS LIST 468900619, 468971620

Key | Qty |Description

1 1 FIREBOX

2 5 BURNER BRACE-TUBE BURNER

3 1 BURNER BRACE-SEARING BURNER

4 5 MAIN BURNER-TUBE BURNER

5 1 MAIN BURNER-SEARING BURNER

6 1 ELECTRODE SET, F/ TUBE BURNER

1 1 ELECTRODE SET, F/ SEARING BURNER

8 1 GROMMET

9 4 CARRY QVER TUBE

10 1 CONTROL PANEL, MAIN

1 1 LOWER CONTROL PANEL

12 1 ELECTRONIC IGNITION MODULE

13 1 BUTTON, F/ IGNITION MODULE

14 1 HEAT SHIELD, F/ EI MODULE

15 1 HOSE VALVE ASSEMBLY

16 1 BEZEL F/ CONTROL KNOB

17 7 CONTROL KNOB

18 1 TOP LID

19 1 LOGO PLATE F/ LID

20 1 TEMPERATURE GAUGE

2 1 BEZEL, F/ TEMPERATURE GAUGE

22 4 RUBBER BUMPER, W/ HOLE, F/ TOP LID

23 1 TOP LID HARDWARE

2 1 HANDLE, F/ LID

25 5 HEAT TENT

2 1 HEAT TENT F/ SEARING BURNER

2 3 COOKING GRATE

28 1 COOKING GRATE (NARROW)

29 1 SWINGAWAY RACK

30 1 LEFT SIDE SHELF F/ HOT PLATE

31 1 DRIP PAN, F/ HOT PLATE

32 1 HOT PLATE GRATE

33 1 ELECTRODE, F/ HOT PLATE

3 1 ELECTRODE WIRE, F/ HOT PLATE

35 1 HOT PLATE LID
Chﬂl‘-Bl%ilm

Key | Qty |Description
36 1 HOT PLATE
37 1 UPPER FASCIA, F/ LEFT SHELF
38 1 LOWER FASCIA F/ LEFT SHELF
39 1 RIGHT SIDE SHELF
40 1 FASCIA, F/ RIGHT SHELF
M 1 RIGHT SIDE CART PANEL
42 1 LEFT SIDE CART PANEL
3 4 LEG CAP
I 1 BOTTOM SHELF
45 1 FRONT DOOR BRACE
46 1 LEFT DOOR
47 1 RIGHT DOOR
18 2 HANDLE, F/ DOOR
49 1 BACK PANEL
50 1 GREASE TRAY
51 1 GREASE PAN
52 4 CASTER SOCKET
53 2 CASTER, LOCKING
54 2 CASTER, FIXED
55 1 MATCH HOLDER
56 2 TANK SUPPORT
57 2 MAGNET ASSEMBLY
58 1 SHIELD, F/ TANK
59 2 DOOR PIN, FIXED
60 2 DOOR PIN, SPRING
61 1 CARRY OVER TUBE, F/ SEARING BURNER

468971620 ONLY
NOT
Pictured

PRODUCT GUIDE, EUROPE

HARDWARE PACK

CASTER PIN

HOT PLATE VALVE CLIP
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Leak check for models - 468900619

4‘1‘:

TIGHTEN SECURELY!
KIRISTA HUOLELLISESTI!
PEVNE UTAHNETE!
FASTSPZAND KORREKT!
DRAAI STEVIG AAN!

DRA AT ORDENTLIGT!
FEST GODT!

HERTU VANDLEGA
SERREZ FERMEMENT
SICHER BEFESTIGEN!
SERRARE SALDAMENTE
APRIETE FIRMEMENTE
BEZPECNE ZATIAHNUT!

nPTINA 7T
AFTENGDU TANKINN EFTIR PESSA SKOBUN!
3AJAYW CEKPETHO!

BIZTONSAGAVAL!

ATENTIE SECURAL!

AZQANEIAS ASQAAEIAS!
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Disconnect the tank after this check!
Ontkoppel de gastank na deze controle!
Koppla fran tanken efter denna kontroll!
Koble fra beholderen etter denne kontrollen!
Po kontrole nadobu odpojte!

Po této kontrole odpojte nadrz!

Irrota saili6é taman tarkistuksen jalkeen! Klemmen Sie den Tank nach dieser Priifung ab!
Framontér tanken efter denne kontrol! Scollegare il serbatoio dopo questo controllo!
AtmroouvdéoTe TN de§apev HETA atmd autdv  jDesconecte el tanque luego de esta comprobacién!
ToV €Agyxo! Desligue a botija depois desta verificagao!

Kosse le a tartalyt az ellen6rzés utan! Déconnectez le réservoir aprées cette vérification !
Deconectati rezervorul dupa aceasta Aftengdu tankinn eftir pessa skodun!

verificare! INNX 70 NNdY7 78NN "aTEn!
M3kniouyeTe pesepBoapa crneg Tasu

npoBepkal

Chﬂl‘-Bl'“ﬂilm
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Leak check for models - 468971620
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Disconnect the tank after this check!
Ontkoppel de gastank na deze controle!
Koppla fran tanken efter denna kontroll!
Koble fra beholderen etter denne kontrollen!
Po kontrole nadobu odpojte!

Po této kontrole odpojte nadrz!

Irrota séili6é taman tarkistuksen jalkeen! Klemmen Sie den Tank nach dieser Priifung ab!
Framontér tanken efter denne kontrol! Scollegare il serbatoio dopo questo controllo!
AtroouvdéoTe Tn Segapevi peTd amd autév  jDesconecte el tanque luego de esta comprobacién!
ToVv éAgyxo! Desligue a botija depois desta verificagao!

Kosse le a tartalyt az ellenérzés utan! Déconnectez le réservoir aprés cette vérification !
Deconectati rezervorul dupa aceasta Aftengdu tankinn eftir pessa skodun!

verificare! ANX Pn NNdY? 7xNA "aTEn!
M3knioueTe pesepBoapa cnep Tasu

npoBepka!
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Tighten_the screws
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Tighten the screws

Chﬂl‘-Bl"“ﬂilm

131 CHARBROIL.EU



AWW/ Y7 O/W-.:...

) —
Q‘
r

-
—
o
—
LLl
)
7
=T

5

Chﬂl‘-Bl"“ﬂilm

CHARBROIL.EU

32

1



-
—
o
—
LLl
)
7
=T

Chﬂl‘-Bl'“ﬂilm

CHARBROIL.EU

133



ASSEMBLY

Chal'-Bl“*liL

134 CHARBROIL.EU



ASSEMBLY

#21
) #28
V&3S§S§S§S§S§SS§S§SS§S§S§\
‘V§S§S§S§C§SRSS§SR¥S§S§¥S§\
‘\‘NS§8R3S§93&§S§S§S§S§S§\

s 4 ¥ ¥

ll(\l\\l\!\l\(\l‘(ll(\l“ll((l“l
AN

(L4

CharBibil

135
CHARBROIL.EU



ASSEMBLY

21,

#13

Chﬂl‘-Bl'“ﬂilm

136 CHARBROIL.EU



ASSEMBLY

CharBibil

#51

Leak teat before vt use, &t least once a year, and svery Bme Me cylndsr is chanpsd

OF ESCoNNECIEd.

FR

Efiectuez un test de fuits avant l2 premides usizaton, 2u moins une fois par an, &
chaque iois que la bonbonne e5f changée ou deconnecies

Fiiren Sis sing Uberpriifung auf Gasaustisen mindestens smal im Jahr und jedes
Mal, wenn der Gashehalier gewechsell oder abgetrennt vaurde, durch.

ES!E‘QJ 'e Una prova G ienuia pama Gel pAMe UlNZZ0, aMENC una Voia fanno. |'|C\'."‘€:
ESEQUNE UN3 DROVE DI IENUia Ogni VoRa CNe B CINdnD WVIEne CAMiDIso O SCONEganD.

| BE, NL

Lekiest voor esrsie gebruik, minsiens een keer per jaar, en ek keer als de gasies
werwisssld of ICS0EXODDE 5.

Testa efier .incaage {-iT*e den {5{1";'3 anviondn ngen, minst en -;.-'3¥1g per &, och
warje ging cyfindem byis ut eller kopolas bort,  fucioissS snnen ensimmaists
kayiia, mula vahinian keman wuodessa, ja joka kerta kun sylinied vaihdetaan tai cen
kykenid

Fl

uodo tesf eanen ensimmaist kay#oa, vahiniEan keman wuodessa ja aina, kun
gylinieria vaihdetaan tal imoistaan.

Realice una prueba de fugas a menos una vez & =0 0 c3da VEZ QUE S CaMDE 0 28
OESCONECIE € CINORD.

Faga um teste para verificar 52 ndo ha vazamenios pelo menos uma vez por ano e
sempre que o cilindro for focado ou desconsciado.

NO Framiowzmid lsiaprofun fyrie fyretu mosun, 23 minnsia kosd arega, og | hvert ginn
sem skipt er um hylki cda pad er afiengt.

SH Skifka tzznost peed prvym pouditim, naimens) r2z 23 rok, 3 vady, ked 23 valisk
zmeni aebo odpoji.

15 Framiovamid lekaprdfun fyrir fyrsi nofun, 23 minnsta kosf adega, og | hvert sinn
sem ckipt er um hylki eda bad er afiengt.

cZ Zkouska Bsnost pied pouiim neimené jednou roné a pokaZie, kdy? je walec
wymEnsn nebo odpojen.

L 187 N2 NP TANINWA 1K FNINN VTITENW 0YD 711 N1W3 O 1Ing?
JIWHTN W'

RO Tests§ scurgerie inainte de pima ullizare, cel pufn o datd pe an i de fiecare datd
cnd s& schimbd sau se deconecieaza bakeria.

GR Dowopn) SIappon TR armd m xoqan, ToudoToy wie $od To Xoovo Kl ki $opd Tou
o KiAnEDog ahhalz f) amoguwbienal.

HU A spivargasvizsgalatot 27 eled hasznalst 2104, legalshb Svents egyszer, S minden
alkalommal, amiker a palacket megvalioziafak vagy kvalasziak.

BG TeCT 32 Tewoss MPeM 13 C8 WINOMISA NCHE BEIHLY NGNAIHD W BCEI MbT, KIFaTo

GYTWNESTE CE CMEHA MW MPEELCSA.

Tadhedsprawning af veniler, slanger og regulalor skal ske for fersie brugtagning,
mindst en gang om Aret, og hver gang gasflasken er enten skifiet eller abeudt
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Warranty Statement

Char-Broil Europe GmbH, Paul-Dessau-Strafte 8 Quartier O — 4.0G D-22761 Hamburg (Char-Broil) warrants to the
PURCHASER of this Char-Broil product that it will be free of defects in material and workmanship from the date of purchase
as follows:

Gas Grills
Burners 2 years
Cooking Grates/Emitters 2 years
All Other Parts (EURO minimum) 2 years

Char-Broil or the seller of the product may require reasonable proof of your date of purchase. THEREFORE, YOU SHOULD RETAIN YOUR SALES
RECEIPT OR INVOICE.

[France only: All products sold by the Seller are covered by the legal warranties provided in Articles 1641 and followings of the Civil Code (warranty
against hidden defects) and Articles L. 217-1 to L. 217-14 and L. 411-1 to L. 411-2 of the Consumer Code (warranty of conformity]

This Warranty includes the right of repair or replacement of the product or parts of the product that prove defective under normal use and service.
Before returning any parts, you should promptly contact Char-Broil using the contact information on our website. In case of a defect, Char-Broil will elect
to replace or repair the product or such parts without charge. . Char-Broil will return the product or parts of the product to the purchaser, freight or
postage prepaid. If Char-Broil elects to repair the product or such defective parts of the product and this repair fails, you are entitled, pursuant to your
statutory legal rights, to reduce the purchase price or to withdraw from the contract and receive a refund.

This Warranty does not cover any failures or operating difficulties due to accident, abuse, misuse, alteration, misapplication, vandalism,
improper installation or improper maintenance or service, or failure to perform normal and routine maintenance, including but not limited to damage
caused by insects within the burner tubes, as set out in this owner's manual. Exceptions may apply, so please contact Char-Broil or your seller in case
you have any questions on whether this Warranty applies to your specific case or not.

Deterioration or damage due to severe weather conditions such as hail, hurricanes, earthquakes or tornadoes, discoloration due to exposure to
chemicals either directly or in the atmosphere, is not covered by this Warranty, and are not normally covered by your statutory legal rights.

Char-Braoil is not liable for any unforeseeable losses (i.e. loss or damage that neither you nor Char-Broil or the seller contemplated at the time
of purchase), or any damage caused by you, save for that Char-Broil's liability for fraud or death or personal injury caused by its negligence is
not limited.

Char-Broil does not authorize any person or company to assume for it any other obligation or liability in connection with the sale, installation, use,
removal, return, or replacement of its equipment; and no such representations are binding on Char- Braoil.

This Warranty applies only to products sold at retail to individuals (as opposed to businesses) within the European Union.
This Warranty does not affect any of your statutory legal rights under the applicable consumer laws of your resident country.

For warranty service, contact Char-Broil at info-eu@charbroil.eu.
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